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til nogen virkelig Nytte eller til Betryggelse
for at faae Arbeidet ombord godt udført.
Jeg vil haabe, at det ærede Medlem fra Kjø-

benhavn (Tnxen) og Andre, som have yttret
sig derom, ved Ændringsforslag, som jeg skal
tiltræde,- ville være-i Stand til at faae denne

Bestemmelse bortskaffet.s ·Der kunde iøvrigt,

hvis man, efter- hvad det -ærede Medlemfor
Viborg.(Klein) har bemærket, ilke uden videre

kan lade denne Straf falde bort, føies til §3,’
at udenfor de der nævnte Tilfælde forbydes

legemlig Tugtelse. — Jeg skal ikke opholde mig
ved de Bøder, som ere foreslaaede i § 5, og

som saa- vidtløftigt ere omtalte af Andre; jeg
er enig i, at des fleste Tilfælde smaae noget

omgjøres. Jeg skal blot endnu- gjøre opmærk-
som paa §7. Der-omtales bestandig, at i de

Tilfælde, hvor en saadan Execution af Tamp-

tstraf finder Sted, skal der være Vidner til-

stede. Hvorledes vil man nu forholde sig paa
Skibe,s som ikke have større Besætning end

Skipperen, en Mand og ensDreng, og det er

Drengen, som Tampningen skal gaae ud over?

Her mangle de i Loven befalede Vidner; skal

Bestemmelsen ikke være anvendelig paa denne

Deel af Søfarten, eller skal Skipperen paa et saa-· ;
dant Fartsi have Lov til frit at tampe saa meget

hamelysterP Det var dog bedst at faae dette

opklaret, inden -vi sætte. vort Navn paa en saa-
dan Lov.- Jøvrigt skal jeg bemærke,’ at-den

hele Proces, soiit skal finde Sted, naar en faa-
dan Tampeforretning skal foregaae, er- over-

maade besværlig og.forudsætter, at- alle Parter

kunne læse og skrive, hvilket ikke i Almindelige

hed er Tilfældet. —- Ved § 21, der allerede

er omtalt, troersjeg ogsaa at burde gjøre op-

mærksom paa, at det vilde være forsigtigst og

retfærdigst, hvor Overfald skeer paa Befalings--»
manden-»eller paa den paa Skipperens Vegne
Befalende, atssætte til: »uden«særdeles Anled-.

ning«. » Det- ersikke noget sjeldent Tilfælde
ombord i Skibe-, «at en" brutal Styrmand slaaer
en Mand og behandler ham paa en sletMaadee

Dersom- denne nu, under meget aggraverende
Omstændigheder, tog Lidt sra sigt skulde’da ikke

Styrmandens Opførsel mod ham komme ham,

noget tilgode ved-Straffens Bestemmelse? !—"——«

Der er under "§ 32 Anledning til at gjøre en

lille Forandring; det er bedre, forekommer det

mig, naar- et-.Skib forliser, at Mandskabet bør
være tilstede, saalænge der er Noget at redde.

Her, efter denne Lov, forfalder deres Hyreden
Dag,«da Ulykken skeer, og saa tilkommer dem

for Arbeidet ««——— ssder siges«ikke, at de skulle
vedblive at arbeide, meer detantager«jeg, ——en

passende Bjergeltem Det er.-ikke sgodt at«sætte
denne »Bjergeløn«, thi ·dette kunde give en

Forestilling om, at de ikke mere høre tils Ski-
bet, men gaae ind under den almindelige Bjer-
gerclasse. Efter min Mening bør de beholde
deres Hyre, saalænge de ere med at redde fra
Skibet, sog for Extraarbeide, som der i sna-
danne Tilfælde i Almindelighed svil være, maa

der tilkomme dem nogen «Godtgjørelse, men

man sætte det ikkesindssomßjergeloty thi dette

har eet-ganske anden Betydning, undertiden en

meget slem Betydning. —- Jeg troer-ikke, at

det er nødvendigt, efter Alt, hvad der allerede

er anført, at opholde sig videre ved »de«andre

Paragrapher;s jeg skal kun bemærke, at nogle
Rettelser sikkert ere nødvendige og ønskelige,’
hvor der et:-Tale om Rømning. ' Det er af
de-Tilfælde, som kunde'udsætte Skib og Gods

for den allerstørste Fare og uoprettelige Tab,-
og der maa derfor tages strenge Forholdsregler
mod dem,- der især under visse Omstændigheder
tomme sra-et Skib. ——— Det-rer Noget, der er

ganske i sin-Orden, naar der i de »’almindelige
Bestemmelser« gives Udsigt ’til et Forpleix
ningsreglement af Jndenrigsministeriet« Jeg-

skulde mene, at det ikke var urigtigt, oin ders

tillige blev truffet Bestemmelser om, at dets-Do-

cale, som Mandskabet benytter, skulde være af
ensvis Størrelse, et vist Cubikindhold’ ’Jeg

kjender mange Fartaier, hvor man paa en temme-

lig grusom Maade ·stuver Mandskabet sammen, til

ikke ringe Skade for deres Sundhed. — Flere
Talere have omtalt vore Eonsuler i«Udlandet:

Dette Forhold staaerkunægtelig ikke paa nogen

tilfredsstillende Fod, og kau« ei heller være det,
naar man ikke vil gaae til betydelige Udgifter
for at holde danske Consulerz de fleste-af de

Eonsuler, som jeg har havt Leilighed til«««at lære-

at kjende, have saa at- sige ingens anden Jnterx

esse for« deres Con«sulater, end at- de have
Vaabnet hængende over ’deres Port og have
en- Frakkez som de kunne iføre sig ved«feftlige

Leiligheder, hvorhos de tillige oppebære en’vis


